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  :ملخص

لهذا  المصطلحيفلا يمكن أن نؤسس لمفاهيم ومعارف دون ضبط الجهاز  يعد المصطلح مفتاحا لكل علم،

 .سليما توظيفا اهللمصطلحات حتى يحسن توظيفوعليه توجّب الضبط الدقيق  ،العلم

، فيحدد الأسباب ويبحث عن ساني المعاصر واشكالياته القائمةويعالج هذا البحث موضوع المصطلح الل

، اللغة العربيةجمات في كما يتطرق للاختلاف في ترجمة المصطلح اللساني  الأجنبي الواحد وتعدد التر  ،الحلول 

ائص كثير ليطرح بذلك إشكالية التعدد الاصطلاحي التي طالما أرّقت الباحثين وعلماء اللسانيات وزعزعت خص

 .من المفاهيم الاصطلاحية

 الازدواجية اللغوية .المصطلح اللساني ، الترجمة ، التعريب ، التعددية الاصطلاحية ، : حيةاتالمف الكلمات

 

Abstract:  
     The term is a keg to every science, it is not possible to establish concepts and 

knowledge without setting the terminological device of this science. It is therefore 

necessary to fine-tune the terms in order to properly employ them. 

    This research deals with the topic of the contemporary linguistic term and its 

existing problems,identifying the causes and searching for solution. In additions, it 

explores the difference in the translation of a single foreign linguistic term and the 

multiplicity of translations in the arabic language. This, the study poses the problem 

of idiomatic multiplicity that has long bothered researchers and linguists and 

undermined the characteristics of many idiomatic concept. 

 

Key words: the linguistic term, translation, arabization, idiomatic multiplicity, 

bilingualism .       
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  :تقديم

، الذي يحرص حد أهم فروع علم اللغة التطبيقيأ، ويعد علم المصطلح يد مصطلحاتهإن لكل علم جد

يتبادر يعد حديثا كما  والاهتمام بالمصطلح لا ،دائما على البحث عن مصطلحات بإزاء كل المفاهيم المستحدثة

اتهم العربية لأكثر من سبعة زخرت به مكتب ، فقد كان راسخا مفهوما وفكرا لدى العرب من خلال ماللأذهان

، وما ترجموه من علوم الأمم الأخرى من الهند والصين والفرس من مصطلحات العلوم والفنون والآداب قرون

 حتى أصبحت أغنى  اللغات مصطلحا .

لمعرفي لكل ، فعدّ الوزن اطلحات وقيمتها لكل علم من العلومح أهمية المصلقد أدرك المهتمون  بالمصطل

، ونظرا لأهميته البالغة التي تنش ئ صرح هذا العلم وتنمّيه، فهي بمثابة الأدوات الفعالة علم رهينا  بمصطلحاته

 (.Terminologyتناوله العلماء بالدراسة وخصصوا له علم حديث يعنى به ، هو علم المصطلح ) 

والتي من  -عضلات  التي تحيط بالمصطلحالممعضلة من  خطرف هذه الدراسة لكشف اللثام عن أتهد

والكشف عن الإرباك الحاصل لدى المتخصصين من حيث نقل المفاهيم ووضع   -بينها التعدد والازدواجية

من الحلول مع المصطلحات والتأكيد على ضرورة الخروج من هذه المشكلة وذلك بتقديم اقتراحات ومجموعة 

 .فراد العلماء والمختصينأضرورة توحيد المصطلح بين 

الدرس اللساني إليه تتجسد مشكلة الدراسة في محاولة الإجابة على تساؤل مهم يتعلق بالوضع الذي آل 

، التي تفتقر إلى رؤية واضحة لأهمية الضبط الدقيق لتخبط في فوض ى المصطلحات العارمةالحديث من مشكلة ا

، ومن هنا يمكن إبراز مشكلة البحث من يقة التي تضمن له التوظيف السليمح وكيفية استعماله بالطر للمصطل

 خلال طرح التساؤل التالي :

 المعاصر ؟ ماهي أهم إشكاليات المصطلح اللساني  -

 الأسئلة الفرعية التالية :،هذه الإشكالية   تتفرع عنو 

 ماهي الأسباب التي أدت لهذه الإشكالية ؟ -

 ؟اللساني والحد من فوض ى المصطلحاتماهي الحلول المقترحة لحل إشكالية المصطلح  -

، وتم الاعتماد لمنهج الأنسب لعرض اشكالية البحثواتبع البحث المنهج الوصفي التحليلي الذي يعد هو ا

 لات .بعض الدراسات والمقا ة واللسانيات، وكذلك تم اللجوء إلىعلى عدد من المراجع في مجال المصطلحي

 مفهوم المصطلح :أولا: 

 لغة : -2

حَ هو مصدر من الفعل " اصطلح " وجاء في لسان العرب في مادة )
ُ
لح : تصالح القوم بينهم، ( " الصّ صَل

وقد جاء معناه في عموم المعاجم العربية بمعنى ، 1الحوا ...."صّ ا، وصالحوا وأصلحوا وتصالحوا و : السلموالصلح

 .تدل على الاتفاقح ضد الفساد كما الإصلا 

تفاق طائفة مخصوصة على أمر والاصطلاح : هو االعروس للزبيدي قوله " جعجم تاوجاء في م

 ،2"مخصوص
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  بينهما : أزال ما بينهما  ، وأصلح ماأو أمره : أتى بما هو صالح ونافعأصلح في عمله  "وجاء في المعجم الوسيط بمعنى 

 . 3"من عداوة وشقاق

 اصطلاحا : -2

هـ( المصطلح في كتابه  التعريفات بقوله :" هو عبارة عن اتفاق قوم 610الشريف الجرجاني )ت يعرّف 

على تسمية الش يء باسم ينقل عن موضعه الأول " وهو " إخراج اللفظ عن معنى لغوي إلى أخر لمناسبة بينهما " 

ح إخراج الش يء عن معنى لغوي إلى والاصطلاح هو " اتفاق طائفة على وضع اللفظ بإزاء المعنى " ويقول :" الاصطلا 

جديد  نىلة على معلاصطلح انتقال اللفظة أو نقلها للدلمأن ا لجرجانيويفهم من أقوال ا، 4معنى أخر لبيان المراد"

رط ت، وهذا الذي يشيماللغوي القد لمعنىديد والجا لمعنىا ينوجود صلة أو رابط ب عاللغوي السابق م لمعنىا يرغ

 صطلح.لموضع ا فيأن يكون 

ونخرج بتعريف شامل للمصطلح من خلال التعريفات السابقة ألا وهو أن المصطلح عبارة عن اتفاق 

 قوم على تسمية الش يء باسم ما يخرج من خلاله من معنى لغوي إلى معنى أخر لمناسبة بينهما لبيان المراد .

كلمات متعددة )مصطلح أو من  والمصطلح هو "كل وحدة لغوية دالة مؤلفة من كلمة ) مصطلح بسيط(

 5( وتسمى مفهوما محددا بشكل وحيد الوجهة داخل ميدان ما "مركب

ويقدم محمود فهمي حجازي تعريفا للمصطلح بقوله "الكلمة الاصطلاحية أو العبارة الاصطلاحية : 

ضيق في عبير خاص ، وهو تفرد أو عبارة مركبة استقر معناها، أو بالأحرى استخدامها، وحدد في وضوحمفهوم م

النظام  ، يرد دائما في سياقوله ما يقابله في اللغات الأخرى  ، واضح إلى أقص ى درجة ممكنة ،دلالته المتخصصة

 6، فيتحدد بذلك وضوحه الضروري "الخاص بمصطلحات فرع محدد

تقر معنى ونلحظ من هذا التعريف اشتراط محمود حجازي لتوفر الدقة في التعبير والوضوح وان يس

، اسم قابل للتعريف في نظام متجانس، كما يضيف تعريفا أخر وهو قوله " المصطلح على مدلول معينالمصطلح 

 7، ويطابق دون غموض فكرة أو مفهوما "تسمية لش يء ( ويكون منظما في نسقيكون) 

 علم المصطلح :  ثانيا: 

لضبط التعامل  ، لذلك تم تتبعه ووضع أسس لهبالغة الأهمية لدى جمهور العلماءللمصطلح مكانة 

وغين فوستر " أر في ألمانيا ، ويعد النمساوي " ، حيث ظهر في نهاية القرن الثامن عشالمصطلح معه ، وسمّي بعلم

"Eugen wosterفيصطلح يبحث لممن التعريفات منها أن علم ا يرصطلح الكثلمو لعلم ا ، " مؤسس علم المصطلح 

كون، وقد اهتم علماؤنا ينبغي أن ت تيول الالحلا، و لاتهومشكوخصائصها  صطلحات وطرق بنائها،لمأسس وضع ا

 . ا مفاتيح العلومنهم يرون ألأنهصطلحات لمبتعريف ا

يعرفه علي القاسمي بأنه " العلم الذي يبحث في العلاقة بين المفاهيم العلمية والمصطلحات اللغوية  التي 

حديد معايير وضع المصطلحات العلمية الحديثة ودراسة ، وهذا التعريف يشير إلى سعي هذا العلم لت 8تعبر عنها "

، فيدرس الجانب العلمي حال وضع المصطلح أو نقله من لغة أخرى من جميع ينها ومدى تمثلها للبناء المعرفيتكو 

 مستوياتها :الصوتية والتركيبية والدلالية .
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لأسس العلمية لوضع المصطلحات من فروع علم اللغة التطبيقي ، " إذ يتطرق إلى ا اويعد هذا العلم فرع

يكون وفقا لمعايير أساسية تتبع من علم اللغة ومن المنطق ومن نظرية المعلومات ومن التخصصات المعنية ، 

 9وهذه المعايير تنمو بالتطبيق لتكوّن الإطار النظري والأسس التطبيقية لعلم المصطلح "

، وحقول ، وعلم المعرفة والتوثيقالوجود وعلم المصطلح علم مشترك بين اللسانيات والمنطق وعلم

، حيث يتناول جوانب ثلاثة متصلة من باحثون الروس  بأنه )علم العلوم(، ولهذا ينعته الالتخصص العلمي

 10، وهي : البحث العلمي والدراسة الموضوعية

/الجزء ( ، الكلقات بين المفاهيم المتداخلة )مثل: علاقات : الجنس/النوعيبحث علم المصطلح في العلا  ــ2

صنفة التي تعبر عن تلك ومات مفهومية تشكل الأساس في وضع المصطلحات المظالتي تتبلور في صورة من

 ، وبهذا المعنى يكون علم المصطلح فرعا خاصا من علم المنطق وعلم الوجود.المفاهيم

ة ووسائل وضعها وأنظم، غوية ، والعلاقات القائمة بينهمايبحث علم المصطلح في المصطلحات الل  ــ2

" Lescicology، وبهذا المعنى يكون علم المصطلح فرعا خاصا من فروع علم المعجم "تمثيلها في بنية علم من العلوم

 " .Sémasiologieوعلم تطور دلالات الألفاظ "

ا بين يصبح علما مشترك ، وبهذا ة المؤدية إلى خلق اللغة العلميةيبحث علم المصطلح في الطرق العام  ــ0

 ، الإعلاميات والموضوعات المتخصصة .علوم اللغة، المنطق، المعرفة، التصنيف

، فإلى جانب تسمية "علم المصطلح " توزعت الموضوعة للدلالة على هذا العلم لتسمياتاوقد تعددت       

، وعلى والمصطلحياتطلحاتية والاصطلاحية الترجمات في اللغة العربية لهذه التسمية بين المصطلحية والمص

، فهي ليست مختلفة من حيث المعنى بقدر ماهي اشتقاقات تنبثق من غم من وجود اختلافات صوتية بينهاالر 

 علم المصطلح .

 المصطلح اللساني :  ثالثا: 

، فلكل جميع العلوم، شأنها في ذلك شأن م الحديثة التي تتميز بمصطلحاتهامن العلو  اتعد اللسانيات علم

وقد شهد حقل الألسنية كما هائلا من  ""المصطلح اللساني طلحاته، ويسمى المصطلح الخاص بهاعلم مص

ويعد المصطلح اللساني كغيره من ، خاصة مع مجيء فرديناند دي سوسيرلحات والمفاهيم الجديدة طالمص

اتجاها خارج اللغة  ، كونه يخطوتوظيفه واستعماله، يجد نوعا من الحرج في لمصطلحات الأخرى التي وفدت إليناا

ومما لا شك فيه  ،ى التعريب والترجمة من جهة أخرى العربية بعيدا عن الاشتقاق والتوليد من جهة ومعتمدا عل

الدرس  لالالعرب، واستغ ينمتناول الباحث في لأجنبيار الدرس استتصل بوضع م لاتمشكتعاني اللسانيات  أن 

دد تر لو من التعثر والخي لاحقل اللسانيات  فية ترجمن مسار الإ واقع في الة أو بالتعريب، وترجميكون باللأجنبي ا

 . تلفة عن عائلة اللغة العربيةمخلغوية  لاتعائ ىلتنتمي إ تينقول منها، واللمصدر المتعدد لغات ا خفاق نتيجةلإ وا

غالبا ما نلجأ  تيوال، جنبيةالأ ة صطلحات اللسانيلميستهان به من ا لاإن الباحث والدارس يستقبل عددا 

نضباط الإ ا تتسم بالفوض ى وعدم نهأ ىعل ينمع أغلب الدارسيجة ما ترِجمتترِج لىأحيان أخرى إفي تعريبها، و لىإ

 .بطابعه العفوي  نياللسا صطلحالمحيث يتصف وضع 
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، من خلال مرحلتين من الزمان ويمكن أن ينظر إلى واقع اللسانيات العربية عامة ومصطلحاتها خاصة

، على حين امتدت الواحد وافي " إلى عقد التسعيناتصدور كتاب علم اللغة للدكتور " علي عبد  ذالأولى منامتدت 

 11لك العقد إلى نهاية القرن العشرين تقريبا .ذالثانية مع السنوات الأولى من 

التي ويلاحظ أن ما صار يعرف بأزمة المصطلح اللساني ومشكلات الترجمة كان نتاج المرحلة الثانية 

، على عكس 12شهدت توسعا مطردا اتفق مع توسع الدرس اللساني في أوربا وأمريكا مع منتصف القرن العشرين

اقتبس الدكتور وافي الكثير من المصطلحات اللسانية في كتابه علم اللغة الصادر عام ، إذ الأولى فلم تشهد ذلك

لم الدلالة وعلم البنية وعلم الأساليب وعلم علم اللهجات وعلم المفردات وع ؛ووضع ترجمة صحيحة نحو 1103

وكذلك فعل المؤلفون ،وعلم اللغة وغير ذلك  ،لنفس اللغوي وعلم ا ،ل الكلمات وعلم الاجتماع اللغوي أصو 

كتابه الأصوات اللغوية عام كالدكتور إبراهيم أنيس في  ،مشكلة المصطلح اللساني لديهم دون أن تظهر التالون 

،والدكتور محمود السعران في كتابه 1100مناهج البحث في اللغة عام حسان في كتابه ر تمام والدكتو  ،1101

 ،1100في كتابه أصوات اللغة عام  والدكتور عبد الرحمن أيوب ،1100دمة إلى القارئ العربي عام مق -علم اللغة 

في كتبه علم اللغة بين مد فهمي حجازي حوالدكتور م ،1113عام العام شر في كتابه علم اللغة والدكتور كمال ب

  1116.13  ومدخل إلى علم اللغة عام ،0111وعلم اللغة العربية عام  ،1113عام  ةهج الحديثاالتراث والمن

 إشكالية المصطلح اللساني العربي : رابعا:  

يتعلق  منها ما ،لمعضلات التي تواجه مختلف العلومكبر اأشكالية المصطلح العلمي عموما من تعد إ

وهي ظاهرة  ،م الواحدومنها ما يتعلق بإشكالية تعدد المصطلح الدال على المفهو  ،بازدواجية مدلول المصطلح

 وغيرها من اللغات .  ،يزيةلغة الفرنسية واللغة الانجلومن بينها ال ،غلب اللغات الإنسانيةأموجودة في 

, ويمكن " أفكار ومعاني لسانية اللسانيون للتعبير عنتداوله يصطلح الذي الموالمصطلح اللساني هو      

  14"مية تبحث في المصطلحات اللسانيةية تضم تحت جناحيها أعمالا علثن يكون مظلة بحأ

يات من واللسان ،ي  الحديثالخطاب اللساني العرب كبر معضلاتأطلح من وتعد معضلة تعدد المص     

جذوره في  وله ،علم وافد على اللغة العربيةذلك أنه لا في تعدد المصطلح شكاالتي تلاقي ابين أكثر العلوم العربية 

ووضع  ،المفاهيم نقلمن حيث  ،ا لدى المتخصصين فيهك ربااحدث أوهذا الأمر  ،التراث اللغوي العربي

مما تسبب في تعدد المقابل  ،خرصطلحات الأجنبية وتعريب البعض الآ وذلك عبر ترجمة بعض الم ،15المصطلحات

المصطلحات وكثيرا ما يحدث ذلك فوض ى في  ،ي الواحد بسبب تعدد وجهات النظر العربي للمصطلح الأجنب

اثية بعد تر صطلحات اللمنقطاع عن استعمال االا و  بياث العر تر إغفال الكما أن  ،لواضطرابات في الاستعما

صطلحات عنها تلك الم برتع تيفاهيم اللمعن نفس ا برتعمصطلحات جديدة  ىعتماد علوالا ، لحديثةالنهضة ا

  . الدقيق يردم حينئذ التعبيخ لاو  صطلح،لمزدواج ااالى وهذا أدى  تراثيةال

ستحدث الم، إما أن يكون هو نصطلح يكون واحدا من اثنيلمن واضع اأ له أسبابه فإماتعدد المصطلح إن       

للمصطلح الذي وضعه  ترجمافهوم واحد، وإما أن يكون ململة يكون مصطلحا واحدا لحاهذه ا فيللمفهوم، و

هات تجاالعرب، وتعدد ا لمترجمينا ينمنها غياب التعاون ب يرةتبارات كثلاعصطلح لملة يتعدد الحاهذه ا في، ويرهغ

صطلح لمل تعدد اوعة من عواممجمعنا مصدر الذي ترجم منه، وقد ِجلملغات ا ختلافالثقافية، وا لمترجمينا

  :لآتيوهي كا
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 العلمي الذي ينحدر جالالم فيصطلح يقتض ي التخصص لمغياب التعاون بين المترجمين العرب: وضع ا-

تراع  لمصطلح لمضوابط صياغة ا لأنصطلح لما فيتخصص يكون التعدد لما يرصطلح، وحينما يرتجم غلممنه ا

 .عرفةلمنقل ا فيتخصص، ويكون من آثاره التشويش لما يرتخصص، ومن جانب غلم، من جانب اينوهذا من جانب

قابل للمصطلح لموضع ا فيوضوعية كأن ينفرد لمغلبة النزعة الفردية والتفرد في ترجمة المصطلح: عدم ا-

  .صطلحاتلمعدد اتوضع قبله فت لمادون أن يعود 

 يثالقطر الذي ينتمي إليه، ح فيوجود لمجم للمصطلح المتر ذا تعصب ابهنتماء: ونقصد لا العصبية وا -  

ف لا جم، ولعل أهم سبب من أسباب اختلمتر قطر آخر مقابل أدق وأنسب للمصطلح ا فيوإن كان هناك 

تلف أقطارنا العربية، ففي كل قطر توضع مخ في لمؤلفينالنقلة وا ينتصال بلاا هو فقد انمصطلحات إلما

 .يئاخرى عنها شالأ  قطاريدري علماء الأ لامصطلحات جديدة 

ذا المصطلح فقد بلغت المصطلحات المعربة والمترجمة له، (  Linguidticsلسانيات  )ونمثل لذلك بمصطلح

علم  ،علم اللغة العام ،علم اللغة الحديث ،علم اللغة ،اللانغويستيك  ؛هي ،ثلاثة وعشرين مصطلحا

, وأشهرها استعمالا في ... وغيرها اللسانيات ،نياتاللس، الألسنيات ،ةيالألسن ،اللغويات ،ةعلم اللسان،اللسان

 وعلى الرغم من كون اللغة ،لغة( في مصر ودول المشرق العربيعلم الو)الألسنة( و)، ربي )اللسانيات(المغرب الع

يجدون  ،لحات وافدة من الحضارات الغربيةنه لايزال العرب يدخلون مصطأالعربية لغة توليد واشتقاق إلا 

وهذا  ،رق إلى المغربة واحدة من المشصعوبة في التعامل معها نظرا لعدم توحيدها على الرغم من أننا نتكلم بلغ

بالترجمة ووضع  ىجامع اللغوية والمؤسسات التي تعنالتعدد الاصطلاحي يعود إلى غياب التنسيق بين الم

ذين لم يتفقوا على أسس علمية دقيقة لوضع المعجميين ال إضافة إلى المترجمين والأساتذة  ،المصطلحات

 المصطلح العلمي وضبطه. 

كبر المشكلات التي أوالتي تعتبر من  ،الازدواجية اللغوية الترجمة و،اليات المصطلح العربي واللساني ومن إشك       

الفونتيك" فالمتشبع بالثقافة الفرنسية مثلا يستعمل مصطلح " ،المصطلح العلمي واللساني خصوصا تواجه

تيك" لترجمة ا" بخلاف الدارس باللغة الانجليزية الذي يستعمل مصطلح " الفونphonétiqueلترجمة مصطلح"

ن اختلاف مصادر التكوين إف "علم الأصوات"ك ما يقابله باللغة العربية وهو " رغم أن هناphonèticمصطلح "

مرة من اللغة  ،لعربي إلى اقتراض المصطلح مرتينن لجوء الأ  ،ني يؤثر سلبا علي توحيد المصطلحالعلمي اللسا

ومنه إلى ازدواجية في المصطلح  ،لحين عربيين لمفهوم واحدلى مصطالفرنسية ومرة من اللغة الانجليزية يفض ي إ

 16 تروجين " باللغة العربية .يتنتج عنها "أزوت ون ة،" بالفرنسيAZOTE" تعني "itrogènèN مثل " بالإنجليزية"

وهو ناتج لغياب  ،اللغوية في ترجمة المصطلحلمشكلة الازدواجية الثقافات واللغات الأخرى يقودنا إن التأثر ب         

رض مصطلحاتها وعدم وجود مؤسسات وهيئات ملزمة بالتوحيد تفمنهجية معينة في ترجمة ونقل المصطلحات 

  .على جميع الدارسين 

مصطلح ) السيمياء( والذي أطلق عليه "بيرس" مصطلح ومن بين المصطلحات المرتبطة باللسانيات أيضا 

"Semiotic"" ويطلق عليه "دي سوسير" مصطلحSemiology  فأدى تعدد المصطلح في بيئته المنقول عنها للعربية "

يولوجيا تعريبا موالسي ، السيميائية ترجمة للمصطلح الأول  فبرز مصطلحا ،لى تعدده في اللغة العربية أيضا إ

 17خر. لآ اللمصطلح 
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هو مصطلح  ،ومن المصطلحات اللسانية التي طالها التعدد بسبب الاختلاف في اللغة المنقول عنها

"Phonemeفونيم("ب( ومصطلح "، اللغة الانجليزية فعرّبPhonèmeوالأمر ل"بال .)غة الفرنسية عرّب )فونام

 Morphèmeالفرنس ي " هيعرب مقابلفي حين ،عرب الى )مورفيم( الانجليزي "   Morphem"نفسه بالنسبة لمصطلح

ويرجع  ،" الفرنس ي يعرب إلى )مونام(Monèmالانجليزي يعرب إلى )مونيم( و" "Monemومصطلح"، إلى )مورفام(

( الفرنسية إلى èونطق ) ،تنطق ياء المد )يــ( في العربية ( الانجليزية التيeذلك كله إلى وجود اختلاف بين نطق )

 18 في العربية . ا( ) تنطق قريبة من ألف المد

منهج يبحث  "فقد نال نصيبه هو أيضا من التعددية الاصطلاحية وهو    pragmatiqueأما عن مصطلح   

ستطع ولم ي،19 "في الاستخدام المتميزة للغة من خلال الدوافع للمتكلمين وردود أفعالهم والأنماط الاجتماعية

غماتية( أو اومنهم من يعتمد مصطلح )بر  ،فنجد من يعتمد مصطلح )التداولية( ،الدارسون توحيد هذا المصطلح

  )تداوليات( و)ذرائعية( .

صطلحات لم، أصبحت االلغة العربية لى، ونقله إلأجنبيصطلح المة امحظ حول ترِجلملا أمام هذا التعدد ا

الغربية، كما أصبحت فاهيم لمفوض ى أثناء تعاملها مع ا فيصطلحات اللسانية بصفة خاصة، لموا اللغوية العربية

 .املإبهموسومة با

رات المؤتمه نسيق التعريب، وما تقوم بمع اللغوية ومكتب تالمجابذولة من قبل المهود لجوعلى الرغم من ا

صطلح لمتقدم، ولذلك فالماللحاق بالركب ا في ني ضعفا وقصوراما يزال يعا بيصطلح العر لما أن لاالندوات إو 

راد لمطأ وعدم فهم االخاللبس و  فيله، وذلك خوفا من الوقوع  الأجنبيصطلح لممرافقة الى اجة إبحزال ي لا بيالعر 

 منه.

 حلول مقترحة لإشكالية المصطلح : خامسا : 

ن لبعض الحلول والمقترحات لآ ا خصوص نتطرق لإشكاليات المصطلح العربي واللساني بالبعد عرضنا 

  20:حيث قدم المقترحات التالية ،م الدكتور ناصر إبراهيم النعيمي بعض علماء اللغة ومنهالتي أسهم بها 

 .بعد دراسة المصطلح الأجنبي دراسة وافية  ،البديل العربي للمقابل الأجنبي  سرعة الفصل في وضع -

والمنظمات العربية  ،وية الدول العربية والمجامع اللغوبين جامعات  ،ة الواحدة التنسيق بين الجامعات في الدول -

 .المعنية بوضع المصطلح 

يسهل  ىالعربي حت هوثهم تضم المصطلح الأجنبي ومقابلحث المؤلفين والباحثين على إعداد قوائم في آخر بح -

 متابعة هذه المصطلحات ودراستها .

يختاره المعنيون  اواحد اعربي امصطلح هبدأ بالمصطلح الأجنبي ويضع مقابلتأليف معجم ثنائي اللغة ي -

 .المختصون في مجاله 

–رحمه الله  –ومحاربة الإحساس بالنقص والتبعية أو ما يسميه مالك بن نبي  ،ة ولغتهامتعزيز الانتماء إلى الأ  -

 قابلية الاستعمار .

 ،والمرئية المسموعة  والمكتوبة  ؛صطلحات العربية من خلال وسائلهقيام الإعلام بمسؤوليته في تعزيز وشيوع الم -

فالتنسيق بين وسائل الإعلام والمجامع اللغوية والجامعات يسهم بشكل كبير في ذيوع المصطلحات واستقرارها 

  .واستعمالها
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وهي عفوية لا تقترن  العفوي  هبطابع"طلح العربي اللساني اليوم يتميز وفي الأخير يمكن القول أن المص

وقد قادت هذه العفوية إلى كثير من  ،د النظرية للمشكل المصطلحيلأبعابا ثراتبمبادئ منهجية دقيقة ولا باك

وعدم تناسق المقابلات المقترحة للمفردات  ،لاضطراب والفوض ى في وضع المصطلحالنتائج السلبية في مقدمتها ا

 21."الأجنبية

ـــــمة ــ ـــ  :  الخاتـ

هم الأسباب أالمصطلح اللساني وتبيان  في ختام هذا البحث الذي حاولنا فيه إلقاء الضوء على إشكالية

ن نكون قد أبرزنا أهم ما أبل نرجو ، بكافة جوانب الموضوع والتوغل فيهلماما إفيه لا ندّعي  ،وإيجاد الحلول لها

 22 :ويمكن إبراز أهم نتائج هذه الدراسة فيما يلي ،من غموض يلف جوانبها يتعلق بهذه الإشكالية

 . وملالع الدراسات و عليه قومت أهم ركنالمصطلح يعتبر  -1

  .الأجنبي العربي للمصطلح د المقابليعاني المصطلح اللساني العربي إشكالية تعد  -0

اللغة العربية وحدها، بل نجدها في أغلب اللغات، ومن على المصطلح اللساني ليست وقفا  إشكالية تعدد -0

  .جليزيةلإنبينها اللغة الفرنسية واللغة ا

جنبي عند بعض اللسانيين، وذلك يدل على ربكة في استخدام لأ للمصطلح ا المقابل العربييتعدد  -0

 .المصطلحات عندهم

المقابل العربي تعدد  يؤدي إلى العجز في إدراك تفاصيل المفهوم وسوء التعاطي مع مفهوم المصطلح -0

  .جنبيالأ للمصطلح 

المنقول عنها، فقد ينقل باحث ف في اللغة لاختلا اللساني في اللغة العربية االمصطلح  دمن أسباب تعد -0

 .جليزيةنلإ ينقله ثان عن اعن الفرنسية، في حين  حمعين مصطل

جنبي إلى اللغة العربية، فهناك من يعتمد على لأ لباحثين العرب في نقل المصطلح اهناك تباين بين ا -1

إلى  ن يعتمد على التعريب؛ فيؤدي ذلك الترجمة الحرفية، وهناك من يلجأ إلى الترجمة الجزئية، وهناك م

 .جنبيلأ لساني العربي المقابل للمصطلح االمصطلح ال دتعد

 :جل الخروج من هذه المعضلة نقترح مجموعة من الحلول ومنها أومن      

 .بناء المصطلح اللساني على أسس وضوابط علمية محددة ووفق قواعد اللغة العربية  -         

 المصطلح  ات الترجمة وتعدد باضطرااون بين الجهات المسؤولة على وضع المصطلح للبحث في أسباب التع -         

 .خر على الرغم من الانتماء إلى لغة واحدة وعصر واحد لآ من باحث 

بينهم   الترابط والاتصال فيما لترجمة وفق خطة متكاملة تجمع أهل الاختصاص لتحقيق لتأسيس ورشات  -         

 .جل الاعتماد على منهجية ثابتة في وضع المصطلح أمن 

 لضمان وحدة المنهجية والنتائج .متفق عليها  ق مبادئ وأساليب ضرورة توحيد المصطلح وذلك بتطبي -       

 .قليمي والقوميالإ و القطري  ث:لا صطلح على مستويات ثلما ة مسألة توحيدلججب معاي  -       

 .جنبية الأ  باللغة لسانية تقدم شروحا وتعريفات للمصطلحات اللسانية، وما يقابلهامعاجم وجوب توفر  -       

لاتباع سياسة تخطيط دقيقة  ؤسسات العلمية ومكتب تنسيق التعريبلميئات والهاالتنسيق والتعاون مع   -       

 يراد به إيجاد المقابل اللساني له .  لى وضع خطط معينه لكل موضوع لسانيتؤدي ا
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اختصاصه خاصة  فيكل  بيالعر  لماء العانحتلف أمخ فييئات العربية لهتصدر عن ا تيتمام بالدوريات اللاها -      

 .حصطللمبا ما يتعلق
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 .2447، جوان  0رابح بوحوش ، البحث الابستمولوجي وتعريب المصطلحات اللسانية ، مجلة اللسانيات واللغة العربية ، عنابة عدد -0

 . 2448، 2ردن ، طسمير شريف استيتيه ، اللسانيات المجال والوظيفة والمنهج ، عالم الكتب الحديث ، اربد الأ  -1

 .2440، 2الشريف الجرجاني ، التعريفات ، مكتبة القرآن ، القاهرة ،ط -0



 شكالية المصطلح اللساني المعاصرإ                                                                                                                                      نجاح مدلل -د

  واللغويةوالنقدية مجلة القارئ للدراسات الأدبية   329 (028 -024 ص )صم 2422 جوان، 42 العدد ،40المجلد 
 

                                                                                                                                                                                                          

 22ة ثقافية فصلية ،العدد مجل ،اللغوية العربية ، مجلة عود الندالطيب عطاوي ،اشكالية تطبيق المصطلح اللساني في الدراسات  -7

 .2421نوفمبر 

 .2580،  20مجلة اللسان العربي ، مكتب تنسيق التعريب ، الرباط، المغرب ، عددعبد القادر الفاس ي الفهري ، المصطلح اللساني ،  -8

 .2448، 2أسسه النظرية وتطبيقاتها العلمية ، مكتبة لبنان ناشرون ، بيروت، لبنان ، ط -علي القاسمي ، مقدمة في علم المصطلح  -5

 .2441،  2مجمع اللغة العربية ،المعجم الوسيط ، مكتبة الشروق الدولية ، مصر ،ط -24

 . 2م، دار ليبيا للنشر ، بنغازي ، محمد مرتض ى الزبيدي ، تاج العروس ، مادة )صلح(   -22

 .2550مكتبة غريب ، القاهرة ، دط، ،محمود فهمي حجازي ، الأسس اللغوية لعلم المصطلح -22

اقع والطموح ، جامعة البلقاء ، ا -20  .2420لأردن ، ناصر ابراهيم صالح النعيمي ، المصطلح اللغوي العربي بين الو

 

 

 


